
Daniel 8
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 In the third year of the reign of king Belshazzar a vision appeared unto me, even

unto me Daniel, after that which appeared unto me at the first.

ת ַ בשְִּׁנ
year
H8141

וֹשׁ שָׁל
In the third

H7969

ותּ למְַלכְ
of the reign

H4438

ר ַּ בלֵּאְשַׁצ
Belshazzar

H1112

ְ לךֶ הַמֶּ
of king
H4428

וֹן חָז
a vision

H2377

ה הַנרִּאְָ
appeared

H7200

אֵליַ
H413

י ִ אֲנ
H589

אל ֵּ דָניִ
unto me even unto me Daniel

H1840

י אַחֲרֵ
after
H310

ה הַנרִּאְָ
appeared

H7200

י אֵלַ
H413

בתַּּחְִלהָּֽ׃
unto me at the first

H8462

2 And I saw in a vision; and it came to pass, when I saw, that I was at Shushan in the

palace, which is in the province of Elam; and I saw in a vision, and I was by the river of

Ulai.

ואֶָראְֶה
And I saw

H7200

וֹן בחֶָּֽז
in a vision

H2377

ויַהְִי
H1961

ואֶָראְֶה
And I saw

H7200

ואֲַניִ
H589

ן בשְּׁושַּׁ
that I was at Shushan

H7800

ה הַביִּרָ
in the palace

H1002

ר אֲשֶׁ
H834

ם בעְֵּילָ
of Elam

H5867

ה ָ דִינ הַמְּ
which is in the province

H4082

ואֶָראְֶה
And I saw

H7200

וֹן בחֶָּֽז
in a vision

H2377

י ִ ואֲַנ
H589

יתיִ הָיִ
H1961

עַל
H5921

ל אובַּ
and I was by the river

H180

אולּיָֽ׃
of Ulai

H195
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3 Then I lifted up mine eyes, and saw, and, behold, there stood before the river a ram

which had two horns: and the two horns were high; but one was higher than the other,

and the higher came up last.

א ואֶָשָּׂ
Then I lifted up

H5375

עֵיניַ
mine eyes

H5869

ה ואֶָראְֶ
and saw

H7200

ה׀ ֵּ והְִנ
H2009

יִל אַ
ram
H352

והְָאַחַת
a

H259

ד עֹמֵ
and behold there stood

H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ל הָאֻבָ
the river

H180

וֹ ולְ
H0

יִם ַ והְַקְּרנָ
and the two horns

H7161

יִם ַ והְַקְּרנָ
and the two horns

H7161

ה גבְֹּהָ והְַ
and the higher

H1364

והְָאַחַת
a

H259

ה גבְֹּהָ והְַ
and the higher

H1364

מִן
H4480

ית ִ הַשֵּׁנ
than the other

H8145

ה גבְֹּהָ והְַ
and the higher

H1364

ה עֹלָ
came up

H5927

באַָּחֲרֹנהָֽ׃
last
H314

4 I saw the ram pushing westward, and northward, and southward; so that no beasts

might stand before him, neither was there any that could deliver out of his hand; but he

did according to his will, and became great.

יתיִ ראִָ
I saw
H7200

אֶת
H853

יִל הָאַ
the ram

H352

מְנגַחֵַּ
pushing

H5055

מָּה ָ י
westward

H3220

וֹנהָ וצְפָ
and northward

H6828

גבְהָּ ֶ ונָ
and southward

H5045

וכְלָ
H3605

ּוֹת חַי
so that no beasts

H2416

לֹֽא
H3808

ּ ו יעַַֽמְד
might stand

H5975

יו ָ לפְנָ
before
H6440

ין ואְֵ
H369

יל ִּ מַצ
him neither was there any that could deliver

H5337

וֹ מִידָּ
out of his hand

H3027

ה ועְָשָׂ
but he did

H6213

וֹ כרִצְֹנ
according to his will

H7522

יל׃ ִּֽ והְִגדְ
and became great

H1431
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5 And as I was considering, behold, an he goat came from the west on the face of the

whole earth, and touched not the ground: and the goat had a notable horn between his

eyes.

י׀ ִ ואֲַנ
H589

יתיִ הָיִ
H1961

ין מֵבִ
And as I was considering

H995

ה ֵּ והְִנ
H2009

יר צפִָּ והְַ
and the goat

H6842

ּיִם הָֽעִז
behold an he

H5795

א בָּ
came
H935

מִן
H4480

הַֽמַּעֲרבָ
from the west

H4628

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
on the face

H6440

כלָ
H3605

רץֶ באָָּ
not the ground

H776

ין ואְֵ
H369

עַ ֵ נוֹג
and touched

H5060

רץֶ באָָּ
not the ground

H776

יר צפִָּ והְַ
and the goat

H6842

רןֶ קֶ
horn
H7161

ותּ חָז
had a notable

H2380

ין ֵּ ב
H996

עֵיניָֽו׃
between his eyes

H5869

6 And he came to the ram that had two horns, which I had seen standing before the

river, and ran unto him in the fury of his power.

א ויַבָֹּ
And he came

H935

עַד
H5704

יִל הָאַ
to the ram

H352

עַל בַּ
that had

H1167

יִם ַ הַקְּרנָ
two horns

H7161

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ ראִָ
which I had seen

H7200

ד עֹמֵ
standing

H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ל הָאֻבָ
the river

H180

רץָ ָּ ויַ
and ran

H7323

יו אֵלָ
H413

ת בחֲַּמַ
unto him in the fury

H2534

ֹּחֽוֹ׃ כ
of his power

H3581
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7 And I saw him come close unto the ram, and he was moved with choler against him,

and smote the ram, and brake his two horns: and there was no power in the ram to

stand before him, but he cast him down to the ground, and stamped upon him: and

there was none that could deliver the ram out of his hand.

יו ורּאְִיתִ
And I saw

H7200

יעַ׀ ִּ מַג
him come

H5060

צלֶ אֵ
close
H681

יִל לאַָ
in the ram

H352

ר ויַתִּמְַרמְַ
and he was moved with choler

H4843

אֵליָו
H413

ְ ך ַּ ויַ
against him and smote

H5221

אֶת
H853

יִל לאַָ
in the ram

H352

ויַשְַׁברֵּ
and brake

H7665

אֶת
H853

י שְׁתֵּ
his two
H8147

יו ָ קְרנָ
horns
H7161

ולְֹא
H3808

יהָ הָ
H1961

חַ כֹ
and there was no power

H3581

יִל לאַָ
in the ram

H352

ד לעֲַמֹ
to stand

H5975

יו ָ לפְנָ
before
H6440

ּ הו ויַשְַּׁליִכֵ
him but he cast him down

H7993

רצְהָ אַ
to the ground

H776

ּ הו ויַֽרִּמְְסֵ
and stamped

H7429

ולְֹא
H3808

ה ָ הָי
H1961

יל ִּ מַצ
upon him and there was none that could deliver

H5337

יִל לאַָ
in the ram

H352

מִידָּֽוֹ׃
out of his hand

H3027

8 Therefore the he goat waxed very great: and when he was strong, the great horn

was broken; and for it came up four notable ones toward the four winds of heaven.

יר וצּפְִ
Therefore the he

H6842

ים ִּ הָעִז
goat
H5795

יל ִּ הִגדְ
great
H1431

עַד
H5704

ד מְאֹ
waxed very

H3966

וֹ וכּעְָצמְ
and when he was strong

H6105

נשְִׁברְּהָ
was broken

H7665

רןֶ הַקֶּ
horn
H7161

ה הַגדְֹּלָ
the great

H1419

נהָ ותַּֽעֲַלֶ
and for it came up

H5927

ותּ חָז
notable ones

H2380

ע ַּ לאְַרבְ
four
H702

יהָ תּחְַתֶּ
H8478

ע ַּ לאְַרבְ
four
H702

וֹת רוחּ
winds
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
of heaven

H8064
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9 And out of one of them came forth a little horn, which waxed exceeding great,

toward the south, and toward the east, and toward the pleasant land.

ומִּן
H4480

ת אַחַ
And out of one

H259

ם מֵהֶ
H1992

א יצָָ
of them came forth

H3318

קֶֽרןֶ
horn
H7161

ת אַחַ
And out of one

H259

ה מִצעְִּירָ
a little
H4704

ַּל ותַּגִדְ
great
H1431

תרֶ ֶ י
which waxed exceeding

H3499

אֶל
H413

גבֶ ֶּ הַנ
toward the south

H5045

ואְֶל
H413

ח זרְָ הַמִּ
and toward the east

H4217

ואְֶל
H413

הַצבֶּֽיִ׃
and toward the pleasant

H6643

10 And it waxed great, even to the host of heaven; and it cast down some of the host

and of the stars to the ground, and stamped upon them.

ל ַּ ותַּגִדְ
And it waxed great

H1431

עַד
H5704

א הַצבָָּ
even to the host

H6635

יִם הַשָּׁמָ
of heaven

H8064

ל ותַּפֵַּ
and it cast down

H5307

רצְהָ אַ
to the ground

H776

מִן
H4480

א הַצבָָּ
even to the host

H6635

ומִּן
H4480

ים הַכוֹּכבִָ
and of the stars

H3556

ותַּֽרִמְְסֵֽם׃
and stamped

H7429

11 Yea, he magnified himself even to the prince of the host, and by him the daily

sacrifice was taken away, and the place of his sanctuary was cast down.

ד ועְַ
H5704

שַֽׂר
himself even to the prince

H8269

א הַצבָָּ
of the host

H6635

יל ִּ הִגדְ
Yea he magnified

H1431

ּ נוּ ומִּמֶּ
H4480

ם ַ הריּ
sacrifice was taken away

H7311

יד הַתּמִָ
and by him the daily

H8548

ְ ך והְֻשְׁלַ
was cast down

H7993

וֹן מְכ
and the place

H4349

ָּשֽׁוֹ׃ מִקְד
of his sanctuary

H4720
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12 And an host was given him against the daily sacrifice by reason of transgression,

and it cast down the truth to the ground; and it practised, and prospered.

א וצְבָָ
And an host

H6635

ן תּנִתֵָּ
was given

H5414

עַל
H5921

יד הַתּמִָ
him against the daily

H8548

שַׁע בפְָּ
sacrifice by reason of transgression

H6588

ְ ך ותְשְַׁלֵ
and it cast down

H7993

אֱמֶת
the truth

H571

רצְהָ אַ
to the ground

H776

ה ועְָשְׂתָ
and it practised

H6213

והְִצלְיִֽחָה׃
and prospered

H6743

13 Then I heard one saint speaking, and another saint said unto that certain saint

which spake, How long shall be the vision concerning the daily sacrifice, and the

transgression of desolation, to give both the sanctuary and the host to be trodden

under foot?

ה ואֶָשְׁמְעָ
Then I heard

H8085

ד אֶחָ
and another

H259

וֹשׁ קָד
saint
H6918

ר הַֽמְדַבֵּ
saint which spake

H1696

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ד אֶחָ
and another

H259

וֹשׁ קָד
saint
H6918

י ִ לפַּלַֽמְוֹנ
unto that certain

H6422

ר הַֽמְדַבֵּ
saint which spake

H1696

עַד
H5704

י מָתַ
H4970

וֹן הֶחָז
How long shall be the vision

H2377

הַתּמִָיד
concerning the daily

H8548

שַׁע והְַפֶּ
sacrifice and the transgression

H6588

ם שֹׁמֵ
of desolation

H8074

ת תֵּ
to give
H5414

דֶשׁ וקְֹ
both the sanctuary

H6944

א וצְבָָ
and the host

H6635

מִרמְָֽס׃
to be trodden under foot

H4823

14 And he said unto me, Unto two thousand and three hundred days; then shall the

sanctuary be cleansed.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

י אֵלַ
H413

ד עַ
H5704

רבֶ עֶ
days
H6153

קֶר בֹּ
H1242

יִם אַלפְַּ
unto me Unto two thousand

H505

שׁ ושְּׁלֹ
and three

H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

ק ַּ ונְצִדְ
be cleansed

H6663

קֹֽדֶשׁ׃
then shall the sanctuary

H6944
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15 And it came to pass, when I, even I Daniel, had seen the vision, and sought for the

meaning, then, behold, there stood before me as the appearance of a man.

י ויַהְִ
H1961

י ברִּאְֹתִ
had seen

H7200

י ִ אֲנ
H589

אל ֵּ דָניִ
And it came to pass when I even I Daniel

H1840

אֶת
H853

וֹן הֶחָז
the vision

H2377

ה ואֲָבקְַשָׁ
and sought

H1245

ה ָ ביִנ
for the meaning

H998

ה ֵּ והְִנ
H2009

ד עֹמֵ
then behold there stood

H5975

י ִּ לנְגֶדְ
H5048

כמְַּראְֵה
before me as the appearance

H4758

גבָֽרֶ׃
of a man

H1397

16 And I heard a man's voice between the banks of Ulai, which called, and said,

Gabriel, make this man to understand the vision.

ע ואֶָשְׁמַ
And I heard

H8085

קוֹל
voice
H6963

ם אָדָ
a man's

H120

ין ֵּ ב
H996

י ָ אולּ
between the banks of Ulai

H195

ויַקְִּראָ
which called

H7121

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

ל גבַּרְיִאֵ
Gabriel

H1403

ן הָבֵ
man to understand

H995

ז ָּ להְַל
make this

H1975

אֶת
H853

הַמַּראְֶֽה׃
the vision

H4758

17 So he came near where I stood: and when he came, I was afraid, and fell upon my

face: but he said unto me, Understand, O son of man: for at the time of the end shall be

the vision.

וֹ ובּבְֹא
So he came

H935

צלֶ אֵ
near
H681

י עָמְדִ
where I stood

H5977

וֹ ובּבְֹא
So he came

H935

תּיִ נבִעְַ
I was afraid

H1204

ה ואֶָפּלְָ
and fell

H5307

עַל
H5921

י ָ פּנָ
upon my face

H6440

אמֶר ֹּ ויַ
but he said

H559

אֵליַ
H413

ן הָבֵ
unto me Understand

H995

בןֶּ
O son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

י ִּ כ
H3588

לעְֶת
for at the time

H6256

ץ קֵ
of the end

H7093

הֶחָזוֹֽן׃
shall be the vision

H2377
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18 Now as he was speaking with me, I was in a deep sleep on my face toward the

ground: but he touched me, and set me upright.

וֹ ובּדְַברְּ
Now as he was speaking

H1696

י עִמִּ
H5973

מְתּיִ ַּ נרִדְ
with me I was in a deep sleep

H7290

עַל
H5921

י ַ פּנָ
on my face

H6440

רצְהָ אָ
toward the ground

H776

געַּ ִּ ויַ
but he touched

H5060

י ִּ ב
H0

ניִ ויַעֲַּֽמִידֵ
me and set

H5975

עַל
H5921

י׃ עָמְדִֽ
me upright

H5977

19 And he said, Behold, I will make thee know what shall be in the last end of the

indignation: for at the time appointed the end shall be.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

י ִ הִננְ
H2005

ָ יעֲך מוֹדִֽ
Behold I will make thee know

H3045

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ה ֶ יִהְי
H1961

ית באְַּחֲרִ
what shall be in the last end

H319

עַם ָּ הַז
of the indignation

H2195

י ִּ כ
H3588

ד למְוֹעֵ
for at the time appointed

H4150

קֵֽץ׃
the end

H7093

20 The ram which thou sawest having two horns are the kings of Media and Persia.

יִל הָאַ
The ram

H352

אֲשֶׁר
H834

יתָ ראִָ
which thou sawest

H7200

עַל בַּ
having
H1167

יִם ָ הַקְּרנָ
two horns

H7161

י מַלכְֵ
are the kings

H4428

י מָדַ
of Media

H4074

ופּרָסָֽ׃
and Persia

H6539
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21 And the rough goat is the king of Grecia: and the great horn that is between his

eyes is the first king.

יר והְַצפִָּ
goat
H6842

יר הַשָּׂעִ
And the rough

H8163

ְ לךֶ הַמֶּ
is the king

H4428

ן ָ יוָ
of Grecia

H3120

רןֶ והְַקֶּ
horn
H7161

הַגדְּוֹלהָ
and the great

H1419

ר אֲשֶׁ
H834

ביֵּן
H996

יו ָ עֵינ
that is between his eyes

H5869

ואּ ה
H1931

ְ לךֶ הַמֶּ
is the king

H4428

הָראִשֽׁוֹן׃
is the first

H7223

22 Now that being broken, whereas four stood up for it, four kingdoms shall stand up

out of the nation, but not in his power.

רתֶ נשְִּׁבֶּ והְַ
Now that being broken

H7665

דְנהָ יעֲַמֹ
shall stand up

H5975

ע ַּ אַרבְ
for it four

H702

יהָ תּחְַתֶּ
H8478

ע ַּ אַרבְ
for it four

H702

וֹת מַלכְיֻ
kingdoms

H4438

וֹי ּ מִג
out of the nation

H1471

דְנהָ יעֲַמֹ
shall stand up

H5975

א ולְֹ
H3808

בכְֹחֽוֹ׃
but not in his power

H3581

23 And in the latter time of their kingdom, when the transgressors are come to the

full, a king of fierce countenance, and understanding dark sentences, shall stand up.

ובּֽאְַחֲריִת
And in the latter time

H319

ם מַלכְותָּ
of their kingdom

H4438

ם כהְָּתֵ
are come to the full

H8552

ים הַפֹּשְׁעִ
when the transgressors

H6586

ד יעֲַמֹ
shall stand up

H5975

ְ לךֶ מֶ
a king
H4428

עַז
of fierce

H5794

ים ִ פּנָ
countenance

H6440

ין ומֵּבִ
and understanding

H995

חִידֽוֹת׃
dark sentences

H2420
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24 And his power shall be mighty, but not by his own power: and he shall destroy

wonderfully, and shall prosper, and practise, and shall destroy the mighty and the holy

people.

ם ועְָצַ
shall be mighty

H6105

וֹ בכְֹח
And his power

H3581

א ולְֹ
H3808

וֹ בכְֹח
And his power

H3581

וֹת ונְפִלְאָ
wonderfully

H6381

ית והְִשְׁחִ
and he shall destroy

H7843

יחַ ִ והְִצלְ
and shall prosper

H6743

ה ועְָשָׂ
and practise

H6213

ית והְִשְׁחִ
and he shall destroy

H7843

ים עֲצומִּ
the mighty

H6099

ועְַם
people
H5971

קְדֹשִֽׁים׃
and the holy

H6918

25 And through his policy also he shall cause craft to prosper in his hand; and he shall

magnify himself in his heart, and by peace shall destroy many: he shall also stand up

against the Prince of princes; but he shall be broken without hand.

ועְַל
H5921

וֹ שִׂכלְ
And through his policy

H7922

יחַ ִ והְִצלְ
to prosper

H6743

מִרמְָה
also he shall cause craft

H4820

ד ָ י
hand
H3027

וֹ ובּלִבְבָ
himself in his heart

H3824

יל ִּ יגַדְ
and he shall magnify

H1431

ה ָ ובּשְַׁלוְ
and by peace

H7962

ית ישְַׁחִ
shall destroy

H7843

ים ִּ רבַ
many
H7227

ל ועְַ
H5921

שָׂריִם
against the Prince

H8269

שָׂריִם
against the Prince

H8269

ד יעֲַמֹ
he shall also stand up

H5975

פסֶ ובּאְֶ
without

H657

ד ָ י
hand
H3027

יִשָּׁברֵֽ׃
but he shall be broken

H7665
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26 And the vision of the evening and the morning which was told is true: wherefore

shut thou up the vision; for it shall be for many days.

ה ומַּראְֵ
And the vision

H4758

רבֶ הָעֶ
of the evening

H6153

קֶר והְַבֹּ
and the morning

H1242

ר אֲשֶׁ
H834

ר נאֱֶמַ
which was told

H559

ת אֱמֶ
is true

H571

ואּ ה
H1931

ואְַתּהָ
H859

ם סְתֹ
wherefore shut thou up

H5640

וֹן הֶֽחָז
the vision

H2377

י ִּ כ
H3588

ים ליְמִָ
days
H3117

רבַיִּֽם׃
for it shall be for many

H7227

27 And I Daniel fainted, and was sick certain days; afterward I rose up, and did the

king's business; and I was astonished at the vision, but none understood it.

י ִ ואֲַנ
H589

אל ֵּ דָניִ
And I Daniel

H1840

יתיִ ֵ נהְִי
fainted
H1961

יתיִ ונְחֱֶֽלֵ
and was sick

H2470

ים ימִָ
certain days

H3117

וםּ ואָָק
afterward I rose up

H6965

ה ואֶָֽעֱשֶׂ
and did

H6213

אֶת
H853

אכתֶ מְלֶ
business

H4399

ְ לךֶ הַמֶּ
the king's

H4428

ם ואֶָשְׁתּוֹמֵ
and I was astonished

H8074

עַל
H5921

ה הַמַּראְֶ
at the vision

H4758

ין ואְֵ
H369

מֵביִֽן׃
but none understood

H995
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